
采购需求 

说明： 

1.本招标文件所称中小企业必须符合《政府采购促进中小企业发展管理办法》第二条规

定。按照《财政部、司法部关于政府采购支持监狱企业发展有关问题的通知》（财库〔2014〕

68 号）之规定，监狱企业视同小型、微型企业。按照《财政部 民政部 中国残疾人联合会

关于促进残疾人就业政府采购政策的通知》（财库〔2017〕141 号）之规定，残疾人福利性

单位视同小型、微型企业。 

2.投标人必须自行为其投标产品侵犯他人的知识产权或者专利成果的行为承担相应法

律责任。 

3.本采购项目所属行业：租赁和商务服务业。 

一、服务需求 

项

号 
标的名称 

数量及

单位 
服务需求 

1 

中文文本翻

译为英文文

本 

45个 

一、内容性质要求 

文本翻译内容符合我国现行法律法规，尊重各民族的风俗习惯，必须遵循以

下原则： 

1.翻译文本如涉及有关人物形象，如领袖、英雄人物、历史人物和科学家等

内容，要遵照有关规定，不能出现失真、丑化的现象。 

2.翻译文本如涉及有党徽、国徽、党旗、国旗、以及具有政治意义的建筑等

要正确描述，如涉及中国地图，要无遗漏地描述中国的领土、领海。 

3.翻译文本禁止以调侃、讥讽等方式丑化人民的形象，杜绝庸俗、低劣、暴

力、不健康等违背国家教育宗旨的内容出现。 

4.翻译文本如涉及民族内容（含民族形象、符号、色彩等）应注意民族禁忌，

尊重不同民族生活方式和习惯，不得出现宣传宗教教义的内容。 

二、文本翻译要求 

1.字数要求：一份文档翻译，中文字数应为 1000-1500 字，具体字数根据采

购人文档实际情况定。 

2.质量标准：执行《GB/T19363.1-2008 翻译服务规范 第 1 部分:笔译》、

《GB/T 19682—2005 翻译服务译文质量要求》文件所述规定，译文综合差错率

一般不超过 1.5‰（不足千字按千字计算），万字以上（含万字）的批量译稿可

采用抽检，抽检范围一般为 10％～30％。 

投标人对工作成果负责，如采购人对工作成果有异议，由投标人邀请第三方

机构进行评定，出具评定报告。 
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3.译文要求：忠实原文，同一门课程术语统一，行文通畅。无漏译、错译和

增译情况，内容完整无误，语言准确，译文流畅。无专业术语错误，无语法错误。

固定专有名词准确，译文忠于原文，译文准确，无错译、漏译，符合表达习惯，

用词规范地道。 

三、文件提交要求 

1. 翻译好的英文文档（原格式）和 PDF格式文档各 1份。 

2. 中英文对照文档（原格式）和 PDF格式文档各 1份。 

3.上述要求提交的文件用 U盘或者移动硬盘等存储设备存储，须提交一式三

份给采购人。 

2 
视频翻译制

作 

662分

钟 

一、内容性质要求 

文本翻译内容符合我国现行法律法规，尊重各民族的风俗习惯，必须遵循以

下原则： 

1.翻译文本如涉及有关人物形象，如领袖、英雄人物、历史人物和科学家等

内容，要遵照有关规定，不能出现失真、丑化的现象。 

2.翻译文本如涉及有党徽、国徽、党旗、国旗、以及具有政治意义的建筑等

要正确描述，如涉及中国地图，要无遗漏地描述中国的领土、领海。 

3.翻译文本禁止以调侃、讥讽等方式丑化人民的形象，杜绝庸俗、低劣、暴

力、不健康等违背国家教育宗旨的符号、形象。 

4.翻译文本如涉及民族内容（含民族形象、符号、色彩等）应注意民族禁忌，

尊重不同民族生活方式和习惯，不得出现宣传宗教教义的内容。 

二、文本翻译 

中标供应商根据采购人提供的中文视频，将其转化为中文文本，并翻译成英

文文本。文本翻译要求如下： 

1.质量标准：执行《GB/T19363.1-2008 翻译服务规范 第 1 部分:笔译》、

《GB/T 19682—2005 翻译服务译文质量要求》文件所述规定，译文综合差错率

一般不超过 1.5‰（不足千字按千字计算），万字以上（含万字）的批量译稿可

采用抽检，抽检范围一般为 10％～30％。 

投标人对工作成果负责，如采购人对工作成果有异议，由投标人邀请第三方

机构进行评定，出具评定报告。 

2.译文要求：忠实原文，同一门课程术语统一，行文通畅。无漏译、错译和

增译情况，内容完整无误，语言准确，译文流畅。无专业术语错误，无语法错误。

固定专有名词准确，译文忠于原文，译文准确，无错译、漏译，符合表达习惯，

用词规范地道。 

三、配音制作要求 
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为上述提供的视频提供英文讲解配音，母语译员配音，配音要求译员发音标

准、语速适中，配音要求基本能对应原视频的位置。 

四、字幕制作要求： 

为上述提供的视频添加中英文对照字幕、要使用符合国家标准的规范字，不

出现繁体字、异体字(国家规定的除外)、错别字；字幕的字体、大小、色彩搭配、

摆放位置、停留时间、出入屏方式力求与其他要素（画面、解说词、音乐）配合

适当，不能破坏原有画面。 

五、视频制作技术要求： 

1.图像质量要求：画面中无花帧，坏帧，夹帧，马赛克等；画面流畅，不卡

顿（比如：每隔几帧出现一个静帧，就会使画面卡顿）；画面无模糊，重影、抖

动等。图像画面清晰，觉察不到明显信号噪声，无与节目内容无关的跳动、闪动

或马赛克等异常失真现象。图像的明暗层次应与节目内容相对应。 

2.声音要求:全片声音制作规范，避免出现立体声反相、音比不一、单声道

等问题；全片声音比例合适（例如：音乐不可压过解说声）；片中的同期环境声

需连续，不可以忽有忽无，忽大忽小，需平滑过渡。 

六、文件提交要求 

1. 中英对照字幕中文讲解视频一份； 

2. 中英对照字幕英文讲解视频一份； 

3. 中英对照讲解文稿 word文件一份。 

4. 所有素材源文件一份。 

5. 上述要求提交的文件用 U 盘或者移动硬盘等存储设备存储，须提交一式

三份给采购人。 

二、商务条款 

服务期限及地点 

1.服务期限：交付期自合同签订生效之日起 3个月，售后服务期自所有教学资

源翻译完毕并验收合格之日起 1年。 

2.交付地点：柳州市采购人指定地点。 

签订合同日期 自中标通知书发出之日起 25日内。 

付款条件 

财政性资金按财政国库集中支付规定程序办理。项目实施完成项目工作量的

50%，中标供应商开具合同价款的全额增值税专用发票给采购人，否则采购人不予

支付，采购人收到合法有效发票后 30日内支付合同金额的 40%，项目全部验收合格

后 30日内支付至合同金额的 100%。 

注：若中标供应商为中小微企业，资金支付等事项按照《保障中小企业款项支

付条例》（国务院令第 728 号）、《运用政府采购政策支持柳州市中小微企业发展暂

行办法》要求执行。 
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三、采购标的验收标准 

采购标的验收标准 

1.交付验收标准依次序对照适用标准为：①符合现行国家相关标准、行业标准、

地方标准或者其他标准、规范；②符合招标文件要求和投标文件承诺。 

2.采购人组成验收小组按国家有关规定、规范进行验收，必要时邀请相关的专

业人员或机构参与验收。因产品质量问题发生争议时，由本地质量技术监督部门鉴

定。鉴定费由中标供应商承担。 

3.验收时中标供应商代表必须在现场，验收完毕后作出验收结果报告；验收产

生的费用由中标供应商承担。 

4.中标供应商对验收结果有异议的，须在验收后 5个工作日内以书面形式向采

购人提出，采购人自收到中标供应商书面异议后 5个工作日内及时予以复核并书面

回复最终验收结果。 

5.如中标供应商有下列情况之一的，采购人有权拒绝验收和支付款项，并依照

处罚条款作出相应处罚： 

（1）提供的服务未达到其投标文件的承诺，导致无法通过验收交付使用的； 

（2）提供的产品侵犯了第三方合法权益而引发了纠纷或诉讼，导致无法按期交

付使用的； 

（3）发现所提供的产品有弄虚作假行为的。 

6.采购人有权委托第三方进行履约验收，履约验收费用由中标供应商支付。投

标人在投标报价时自行考虑。 

四、采购人对项目的特殊要求及说明 

特殊要求及说明 
供应商完成所有教学资源翻译并交付后，采购人可以进行累计运行时间不超过

72小时的试运行，以确认所翻译的教学资源符合标准达到初验条件。 
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